
USER MANUAL
Jackery SolarVault 3 BP2500

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-BP2500A-GY



Félicitations d’avoir fait l’acquisition du nouveau Jackery SolarVault 3 BP2500. Veuillez lire attentivement ce 
manuel avant d’utiliser le produit, en particulier les précautions à prendre pour garantir une utilisation correcte. 
Conservez ce manuel dans un endroit accessible pour pouvoir le consulter fréquemment.

Conformément aux lois et règlements, le droit d’interprétation finale de ce document et de tous les documents 
relatifs à ce produit est réservé à notre Société. Bien que tous les efforts aient été faits pour garantir l’exactitude 
de ce manuel, Jackery décline toute responsabilité en cas d’erreurs éventuelles. Veuillez noter qu’aucune 
notification supplémentaire ne sera fournie dans le cas où le manuel est mis à jour, est révisé ou prend fin. Pour 
obtenir les derniers documents, rendez-vous sur support.jackery.com.

*Les illustrations sont fournies à titre indicatif ; seul le produit réel fait foi.

Pour toute demande ou commentaire concernant nos produits, veuillez envoyer un email à hello.eu@jackery.com, 
et nous vous répondrons dans les plus brefs délais. En cas de problème de qualité avec le produit, vous pouvez 
demander un remplacement ou un remboursement en soumettant un formulaire de demande sur 
www.jackery.com/support/.

FR

SERVICE CLIENT
Assistance technique à vie hello.eu@jackery.com

CONTACTEZ-NOUS

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Jackery SolarVault 3 BP2500. Bitte lesen Sie dieses Handbuch, 
insbesondere die entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, um 
eine ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten. Bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen an 
einem leicht zugänglichen Ort auf.

In Übereinstimmung mit den Gesetzen und Vorschriften liegt das Recht auf die endgültige Auslegung dieses 
Dokuments und aller zugehörigen Dokumente zu diesem Produkt beim Unternehmen. Obwohl alle Anstrengungen 
unternommen wurden, die Richtigkeit dieses Handbuchs zu gewährleisten, übernimmt Jackery keine Verantwor-
tung für etwaige Fehler. Bitte beachten Sie, dass im Falle einer Aktualisierung, Überarbeitung oder Beendigung 
keine weiteren Benachrichtigungen erfolgen. Für die neueste Version der Produktanleitungen besuchen Sie 
support.jackery.com.

* Die Zahlen dienen nur zu Referenzzwecken. Bitte beachten Sie das tatsächliche Produkt.

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zu unseren Produkten haben, senden Sie bitte eine E-Mail an hello.eu@jack-
ery.com. Wir werden Ihnen so schnell wie möglich antworten. Wenn es ein qualitätsbezogenes Problem mit dem 
Produkt gibt, können Sie eine Ersatzlieferung oder Rückerstattung beantragen, indem Sie ein Antragsformular auf 
support.jackery.com einreichen.
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KONTAKTIEREN SIE UNS



Gefeliciteerd met uw nieuwe Jackery SolarVault 3 BP2500! Lees deze handleiding goed door voordat u het 
product gebruikt. Neem vooral de relevante voorzorgsmaatregelen door om een correct gebruik te garanderen. 
Bewaar deze handleiding zodat u hem altijd bij de hand hebt.

Volgens de wet en regels heeft het bedrijf het laatste woord over de interpretatie van dit document en alle 
andere documenten die bij dit product horen. Hoewel alle moeite is gedaan om de nauwkeurigheid van deze 
handleiding te waarborgen, aanvaardt Jackery geen aansprakelijkheid voor eventuele fouten die kunnen 
voorkomen. Houd er rekening mee dat er geen verdere meldingen worden gegeven bij updates, revisies of 
beëindiging. Bezoek support.jackery.com voor de nieuwste versie van de producthandleidingen.

* De afbeeldingen zijn alleen voor referentiedoeleinden. Raadpleeg het werkelijke product.

Stuur uw vragen of opmerkingen over onze producten naar hello.eu@jackery.com, we zullen u zo snel mogelijk 
beantwoorden. Als er sprake is van een kwaliteitsprobleem met het product, kunt u een vervangend product of 
terugbetaling aanvragen door een aanvraagformulier in te vullen op support.jackery.com.
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NEEM CONTACT MET ONS OP

Congratulations on your new Jackery SolarVault 3 BP2500. Please read this manual carefully before using the 
product, particularly the relevant precautions to ensure proper use. Keep this manual accessible for frequent 
reference.

In compliance with laws and regulations, the right of final interpretation of this document and all related 
documents of this product resides with the Company. Although every effort has been made to ensure the 
accuracy of this manual, Jackery assumes no responsibility for any errors that may appear. Please note that no 
further notifications will be given in case of any update, revision, or termination. For the latest version of the 
product manuals, visit support.jackery.com.

* The figures are for reference purposes only. Please refer to the actual product.

For any inquiries or comments concerning our products, please send an email to hello.eu@jackery.com, and we 
will respond to you as soon as possible. If there is any quality-related issue with the product, you may request a 
replacement or refund by submitting a request form at support.jackery.com.
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Bei der Verwendung dieses Produkts sollten die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden, einschließlich:

SICHERHEITSHINWEISE

• Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
• Wenn Sie dieses Produkt in der Nähe von Kindern verwenden, ist eine ständige Überwachung 

erforderlich, um das Risiko zu verringern.
• Die Verwendung von Zubehör, das von nicht professionellen Herstellern empfohlen oder 

verkauft wird, besteht die Gefahr eines Stromschlags.
• Wenn das Produkt nicht verwendet wird, schalten Sie es bitte aus.
• Zerlegen Sie das Produkt nicht, da dies zu unvorhersehbaren Risiken führen kann, wie Feuer, 

Explosion oder Stromschlag.
• Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschädigten Kabeln oder Steckern oder beschädigten 

Ausgangskabeln, die einen Stromschlag verursachen können.
• Laden Sie das Produkt an einem gut belüfteten Ort auf.
• Das Produkt sollte an einem belüfteten und trockenen Ort platziert sein, um zu vermeiden, dass 

Regen und Wasser einen Stromschlag verursachen.
• Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus (unter direkter 

Sonneneinstrahlung oder im Fahrzeug bei großer Hitze), da dies zu Unfällen wie Feuer und 
Explosion führen kann.

Halten Sie das Produkt fern 

von Kindern.
Demontieren Sie das Produkt nicht.

Lesen Sie vor der Anwendung 

die Benutzeranleitung.
Vermeiden Sie Hitze.

Vorsicht, heiße Oberfläche.
5 Min

Gefahr eines elektrischen Schlags. Warten Sie 
5 Minuten, um den Energiespeicher zu 
entladen, bevor Sie das Produkt handhaben.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE

WARNSYMBOLE

Symbol Bedeutung

Gefährliche Handlungen, die zu Personenschäden und/oder Sachschäden 
führen können. VORSICHT

Gefährliche Handlungen, die zu schweren Verletzungen, Todesfällen und/oder 
Sachschäden führen können.WARNUNG

Gefährliche Handlungen, die zu Geräteschäden, Datenverlust, Leistungsver-
schlechterung oder unvorhergesehenen Ergebnissen führen können.HINWEIS

Ergänzt wichtige Informationen oder Bedienungshinweise im Text.TIPP
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LIEFERUMFANG

Ankerbolzen ×2Zusatzakku Befestigungsmaterial 
zur Wandmontage ×2

Schraube ×2 Benutzerhandbuch

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Jackery SolarVault 3 BP2500 (JS3-BP2500A-GY) entspricht den grundlegenden Anforderungen 
und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU, der LVD-Richtlinie 
2014/35/EU, der EMC-Richtlinie 2014/30/EU sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU in der durch die 
Richtlinie (EU) 2015/863 geänderten Fassung. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter folgender Adresse verfügbar: https://eu.jackery.com/.

Dieses Symbol zeigt an, dass sich ein Lithium-Ionen-Akku (Li-Ion) im Produkt befindet und 
ordnungsgemäß entsorgt oder recycelt werden sollte.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht als Haushaltsabfall entsorgt werden soll und an 
eine dafür vorgesehene Sammelstelle zur Entsorgung und zum Recycling gebracht werden sollte.
Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling können dazu beitragen, die Umwelt zu schützen. 
Für weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, Ihren Entsorgungsdienstleister oder Ihren Händler.

Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden.
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkumulatoren an dafür 
vorgesehenen Sammelstellen zu entsorgen, unabhängig davon, ob sie Schadstoffe enthalten.
Bitte geben Sie gebrauchte Batterien und Akkumulatoren an einer örtlichen Sammelstelle, einem 
Recyclingzentrum oder beim Händler zurück, bei dem sie gekauft wurden. Die ordnungsgemäße 
Entsorgung gewährleistet eine umweltgerechte Wiederverwertung und verhindert mögliche 
Schäden für die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

USER MANUAL
Jackery SolarVault 3 BP2500

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-BP2500A-GY

1 2 3 54
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KOMPONENTEN

STAPELINSTALLATION

Rückansicht

Entlüftung

Batterie-Erweiterungsport

Batterie-Erweiterungsanschluss

Unterseite

Bis zu 5 Zusatzakku können unter einer Jackery SolarVault 3 Pro Serie (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
gestapelt werden, um den Nutzungsbedarf an großer Leistungskapazität zu decken.

WAS SIE MÖGLICHERWEISE BENÖTIGEN
Sie benötigen möglicherweise die folgenden Werkzeuge während der Installation und Verkabelung.

Wasserwaage Markierungsstift Maßband Kreuzschlitzschraubendreher HammerBohrer und 
Bohreinsätze
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VORSICHT Halten Sie das Produkt während der Installation ausgeschaltet.

SolarVault 3 
Pro Serie

SolarVault 3 Pro Serie-Liste

Base-Liste

Separat 
erhältlich

Separat 
erhältlich

Base Benutzerhandbuch

AC Kabel Solarkabelentferner BenutzerhandbuchVerriegelnde 
Befestigungselemente x2

Schraube
 x2

STAPELINSTALLATION

Batterie-Erweiterungsport

Batterie-Erweiterungsanschluss

VORSICHT

• Der Boden muss eben, flach oder fest 
sein. Andernfalls könnte der Stapelturm 
fallen und Verletzungen verursachen.

• Stellen Sie das Zusatzakku auf einen 
Ständer, wenn sich der Ort leicht mit 
Wasser füllen kann.

Platzieren Sie die SolarVault 3 Basis (wenn Sie 
eine separat kaufen) oder das unterste 
Zusatzakku an der Wand.

1 Entfernen Sie die staubdichten Abdeckungen 
und die Bodenkappen.

2

VORSICHT
Bewahren Sie die Bodenkappen und 
staubdichten Abdeckungen sicher für 
die zukünftige separate Lagerung auf.

Halten Sie die 
Bodenkappe des 
untersten Zusatzakkus 
installiert.

Stapeln Sie Zusatzakkus und das SolarVault 3 Pro Serie.
Richten Sie den Batterieerweiterungsanschluss am 
Batterieverbinder aus, um die Zusatzakkus und das 
SolarVault 3 Serie nacheinander zu stapeln.

3

USER MANUAL
Jackery SolarVault 3 Pro

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-2500PA-GY

USER MANUAL
Jackery SolarVault 3 Base

CONTACT US:

hello.eu@jackery.com JS3-BA2500A-GY
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AUFLADEN
Das Batteriepaket muss mit einer Jackery SolarVault 3 Serie Powerstation verwendet werden. 
Nach stapelbarer Installation kann es über Solarenergie oder Netzstrom aufgeladen werden. 
Einzelheiten finden Sie im Jackery SolarVault 3 Benutzerhandbuch.

LADEN ÜBER NETZSTROM

Grid

Verbinden Sie das SolarVault 3 Pro Serie und ihr angrenzendes Zusatzakku durch ineinandergreifende 
Befestigungselemente.

5

Montieren Sie den Stapelturm an der Wand.
Befestigen Sie die Befestigungsmaterialien zur Wandmontage an beiden Seiten der Zusatzakkus.

4

Die Installation ist abgeschlossen. 

1

2

90°

1

2

3

6

5

8

7

4
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Halten Sie einen trockenen, sauberen Lagerraum mit angemessener Belüftung. Lagertemperatur 
und -feuchtigkeit:
• 1 Monat: -20 °C bis 45 °C (0% bis 70% rF)
• 3 Monate: 0 °C bis 45 °C (0% bis 70% rF)
• 12 Monate: 0 °C bis 25 °C (0% bis 70% rF)

Wenn dieses Produkt für einen Zeitraum von 3 bis 6 Monaten gelagert wird, führen Sie eine 
regelmäßige manuelle Wartung nach den folgenden Schritten durch:
1. Öffnen Sie die Jackery-App und aktivieren Sie den Benutzerdefinierter-Modus. Laden Sie die 

Batterie vollständig auf und lassen Sie sie 30 Minuten lang stehen.
2. Wechseln Sie in den Eigenverbrauch-Modus und stellen Sie den Heimenergieplan auf 800 W 

ein. Entladen Sie die Batterie etwa 75 Minuten lang, bis die Batterie SOC 60% erreicht.
3. Schalten Sie das Produkt aus, trennen Sie alle Kabel und lagern Sie das Produkt in der 

empfohlenen Umgebung.

LAGERUNG

LADEN ÜBER SOLARENERGIE
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GARANTIE
Einzelheiten zur Produktgarantie finden Sie unter eu.Jackery.com.

ProduktnameJackery 

Modell-Nr.

Gesamtkapazität

Gesamtenergie

Zellchemie

Gewicht

Abmessungen

IP-Schutzart

Jackery SolarVault 3 BP2500

JS3-BP2500A-GY

60,6 Ah

2520 Wh

LiFePO4

21±0.5 kg

485×210×230 mm

IP65

TECHNISCHE DATEN

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Gleichstrom-Eingang

Gleichstrom-Ausgang

Kurzschlussstrom

32,5-45,5 V⎓46A max.

32,5-45,5 V⎓48,8A max.

1 kA max./6 ms

INFORMATIONEN ZUR BATTERIE

Betriebstemperatur

Betriebliche Luftfeuchtigkeit

Betriebliche Höhe

-20 °C bis 55 °C

5% bis 95% rF

≤2000 m

UMGEBUNGSANFORDERUNGEN


